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Гастроли 0. В. Гзовсной.

«Цезарь и Клеопатра», «Много шуму изъ 
і пустяковъ и «Путаница» — вотъ активъ 
' двухъ спектаклей московской, артистки.

Всѣ эти пьесы требуютт^Ьбразцовой по­
становки, художественной-' декораціи, без­
укоризненнаго ансамбля и тщательной сре- 
петовки.

Отъ гастролей этог® ждать нельзя, въ 
особенности когда играть, нужно въ непри­
способленномъ театрѣ; когда нѣтъ подходя­
щихъ декорацій, когда режиссура болѣе 
чѣмъ слаба и неопытна.

II все же Гэовская побѣдила.
Труднѣе всего пришлось гастролерамъ въ 

«Цезарѣ и Клеопатрѣ». Бернаръ Шоу далъ 
здѣсь богатый матеріалъ, но настолько гиб­
кій и мягкій, что малѣйшее подчеркиваніе 
деталей — п комедія переходитъ въ воде­
виль.

На сценѣ «Зимняго Буффа» постановка 
пьесы была особенно рискованной. Декора­
ціи, мебель, аксессуары заставляли вспоми­
нать о «Прекрасной Еленѣ». Цезарь въ из­
ображеніи Бравича напоминалъ Калхаса и 
настраивалъ легкомысленно.

Гзовской пришлось напрячь усилія, что­
бы ея Клеопатра не заразилась отъ такого 
опаснаго сосѣдства и пе напоминала бы дочь 

; Юпитера и Леды.
Артистка оригинально провела свою роль. 

Она была женщиной. Сначала женщина 
скрыта подъ формами полу-ребенка, полу­
царицы, но вотъ жекщпна-царида растетъ. 
Лучи Цезаря, его ума, его силы грѣютъ Кле­
опатру. Нити ума и таланта тянутся отъ 
него къ египтянкѣ, перерождающейся и об­
новляющейся.

Гзовская даетъ картину превращенія. 
Все дѣтское и беззаботное въ царицѣ-лю- 
бовпицѣ сохраняется въ пей. Она улыбает­
ся, п вы чувствуете, что весеппія чары луч­
шихъ женскихъ дней въ Клеопатрѣ живы 
и невредимы.

Опа—не египтянка. Она—просто женщи­
на со всѣми ея переживаніями.

Эффекты достигаются искусственно. Это 
—правда. Можетъ быть, не столько искрен­
не, сколько технически красиво. Но развѣ 
не все равно, если это прекрасно?! Женская 
душа такъ же пластична, какъ женское тѣ­
ло. А Гзовская спеціализировалась на гра- 

! ціи и пластикѣ.
Точно такое же впечатлѣніе отъ ея «Беатри­

че» въ «Много шуму изъ пустяковъ». Гзов­
ская не даетъ теплоты Коммиссаржевской, 
это—не ея спеціальность. Опа достигаетъ 
топкихъ сценическихъ аккордовъ слож­
ностью техники, и выработанными до ме­
лочей пріемами.

Но опа—не русская артистка. Ея коме­
дійная манера дышитъ европейской техни­
кой, ея жанръ—западное искусство съ его 

I нѣсколько вычурнымъ и продуманнымъ, бо­
лѣе чѣмъ прочувствованнымъ, характе­
ромъ.

И Гзовская нашла себѣ безукоризненнаго 
партнера. Юрьевъ и самъ напоминаетъ 
больше актеръ французскаго классицизма.

Его манера держать себя, играть и волно­

ваться, радоваться и тосковать даютъ арп 
сту возможность проводить свропейскі 
пьѳеы безукоризненно. Недаромъ онъ—Ле 
баржи русской образцовой сцены.

«Путаница» какъ-то всѣхъ вчера обрадо 
вала. Постановка пролога дѣлаетъ честь ре 
жиссурѣ. Картина Петербурга въ снѣгу, за­
несеннаго стужей и бурей, отвѣчаетъ впол­
нѣ взглядамъ автора и его ремаркамъ.

Гзовская здѣсь легка, подвижна, хрупка.
Веселый бѣляевекій водевиль сыгранъ ею 

образцово.
Это еще одна роль, доказывающая всѣмъ 

и каждому, что Гзовская—одна изъ луч­
шихъ русскихъ комедійныхъ артистокъ со 
всѣми ихъ достоинствами и недостатками.

Словомъ, спектакли имѣли большой 
успѣхъ, который можетъ служить лучшимъ 
доказательствомъ того, какъ Петербургъ цѣ­
нитъ художественно-красивое.
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